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a solution by

an easier 
way of laying 
porcelain tiles

il sistema di posa 
facilitata per  
gres porcellanato

un système de pose 
plus facile des 
dalles en grès cérame

das leichte 
Verlegungssystem für 
Feinsteinzeug

easy
fast
clean

facile
rapide
propre

einfach
schnell
sauber

facile
veloce
pulito
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Un nuovo pavimento  
in gres porcellanato,  

bello e moderno,  
subito pronto, senza sporco,  

senza cantiere.

Das Aussehen Ihrer Räume 
erneuern.
Ein neuer Boden aus 
Feinsteinzeug, schön und modern, 
sofort fertig, ohne Schmutz, 
keine Baustelle.

Relookez vos espaces.
Un nouveau sol en grès cérame 
beau et moderne  pouvant être 
immédiatement posé sans salir et 
sans chantier.

Give your interiors a facelift.
A new floor made of beautiful, 
modern porcelain stoneware, 
ready for laying at any time, 
without any construction work or 
mess.

rinnova  
il look ai  

tuoi spazi

prima... ...dopo
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gres porcellanato
porcelain stoneware  
grès cérame 
Feinsteinzeug

WHAT IS IT? A new raised floor
made of Italcer porcelain 
stoneware for quick, easy 
renovations.

C’EST QUOI ? le nouveau plancher 
flottant en grès cérame Italcer a 
été conçu pour des rénovations 
faciles et rapides.

WAS ES IST Der neue schwimmend 
verlegte Fußboden aus Italcer-
Feinsteinzeug für schnelle und 
problemlose Renovierungen.

stick&stile is a trendy look, a 
vast choice of surfaces and sizes, 
quality, strength and durability.
it’s also anti-bacterial, anti-viral, 
and anti-pollution

stick&stile c’est une solution 
belle et tendance c’est un vaste 
choix de surfaces et de formats, 
c’est la qualité, la résistance 
et la durabilité. Egalement 
antibactérien, antiviral et anti-
pollution.

stick&stile hat eine trendige 
Ästhetik, bietet eine große 
Auswahl an Oberflächen 
und Formaten, garantiert 
Qualität, Widerstandsfähigkeit 
und Langlebigkeit. Auch 
antibakteriell, antiviral und 
schmutzabweisend.

stick&stile

con adesivo pre-applicato
with pre-applied adhesive
à adhésif pré-appliqué
mit bereits aufgetragenem Klebstoff

cos’è

Il nuovo pavimento flottante 
in gres porcellanato Italcer
per ristrutturazioni facili e veloci.

a solution by

stick&stile  
è estetica di tendenza, 
è vasta scelta di superfici e formati,
è qualità, resistenza e durabilità

anche antibatterico, antivirale e antinquinamento
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perché 
stick&stile

ristrutturazione immediata, 
senza demolizione e poco invasiva

instant renovations, non-invasive and without 
demolition rénovation 

rénovation immédiate, peu invasive et sans rien démolir 
sofortige Renovierung, ohne Abriss und minimalinvasiv

tutta la bellezza  
e la resistenza del gres 
porcellanato

a basso impatto 
e  riutilizzabile

low impact and reusable 
à faible impact et 

réutilisable
schonend und 

wiederverwendbar

all the beauty and strength of porcelain stoneware
toute la beauté et la résistance du grès cérame
die ganze Schönheit und Haltbarkeit von Feinsteinzeug

altamente performante 
con sistemi  
di climatizzazione  
a pavimento
high-performing with underfloor heating and cooling
hautement performant avec les systèmes de  
climatisation au sol
hohe Leistung mit Fußbodenklimaanlagen

76



posa veloce  
e pulita

senza trasferire 
mobili e arredi

immediatamente 
calpestabile

ambienti abitabili 
durante l’installazione

facilmente 
ripristinabile 
e riutilizzabile

resistente a usura, 
acqua e macchie

Non richiede demolizioni, 
lavaggi estesi e lunghi 
tempi di asciugatura, non 
è necessario installare un 
cantiere. 

Il pavimento in ceramica 
è subito pronto, lasciando 
solo il tempo necessario per 
l’aciugatura dello stucco.

E’ sufficiente spostare 
temporaneamente i mobili 
per pavimentare l’area 
sottostante, senza rimuoverli 
dalla stanza.

Le lastre sono riposizionabili 
durante la posa. Possono 
essere rimosse ripristinando 
totalmente il pavimento 
precedente, e riutilizzate in 
altri ambienti.

La posa è realizzabile per 
piccole aree, rendendo 
totalmente fruibile il resto 
della abitazione.

Il gres porcellanato è 
eccezionalmente resistente 
e inassorbente. 
Non richiede protezioni nelle 
zone di maggiore usura.

schnelle und 
saubere Installation

ohne Umzug von Möbeln und 
Einrichtungsgegenständen

sofort 
begehbar

bewohnbare Räume 
während der Verlegung

leicht zu reparieren 
und wiederverwendbar

Widerstandsfähig gegen 
Abnutzung, Wasser und Flecken

Kein Abriss, kein aufwändiges 
Reinigen und keine langen 
Trocknungszeiten, keine Baustelle 
erforderlich.

Der keramische Boden ist sofort 
begehbar, es reicht aus, wenn die 
Fugenmasse trocknet.

Es genügt, Möbel vorübergehend 
zu verschieben, um die darunter 
liegende Fläche zu verlegen. Die 
Möbel müssen nicht aus dem 
Raum entfernt werden.

Die Platten können während der 
Installation ausgetauscht werden. 
Sie können entfernt werden, wobei 
der vorherige Boden vollständig 
wiederhergestellt und in anderen 
Räumen wiederverwendet werden kann.

Die Verlegung ist für kleine 
Bereiche möglich, wobei der Rest 
des Hauses voll bewohnbar bleibt.

Feinsteinzeug ist außergewöhnlich 
widerstandsfähig und nicht 
saugfähig. In den am stärksten 
strapazierten Bereichen muss es 
nicht geschützt werden.

pose propre 
et rapide

pas besoin de déménager les 
meubles ou les objets de décoration

immédiatement 
utilisable

les pièces restent habitables 
pendant la pose

facilement récupérable
et réutilisable

elles résistent à l’usure, 
à l’eau et aux taches

Avec stick&style, pas besoin de 
démolition, de lavage approfondi, 
de longs temps de séchage et 
encore moins de chantier de 
construction.

Le temps que le mastic sèche 
et le sol en céramique peut 
immédiatement être utilisé.

Il vous suffit de déplacer 
temporairement les meubles 
le temps de réaliser le sol sans 
même avoir à les mettre dans une 
autre pièce.

Les dalles peuvent être 
repositionnés durant la pose. Vous 
pouvez aussi les retirer si vous 
souhaitez rétablir l’ancien sol et 
réutiliser les dalles ailleurs.

Vous pouvez réaliser la pose petit 
à petit tandis que votre logement 
reste totalement habitable.

Le grès cérame est exceptionnellement 
résistant et non absorbant. 
Aucune protection n’est nécessaire 
pour le protéger dans les espaces 
très fréquentés.

quick, clean 
installation

no need to remove 
furniture

walk on it 
right away

continue using the 
space during installation

easy to remove 
and reuse

resistant to wear, 
water and stains

Requiring no demolition, extensive 
washing or long drying times; no 
need to set up a construction site.

The ceramic flooring is ready for 
use as soon as the stucco dries.

Just put furniture aside 
temporarily while you install the 
flooring underneath it, without 
removing all the furniture from the 
room.

Slabs can be repositioned during 
laying, removed to restore the 
previous flooring, and reused 
elsewhere. 

Can be installed in one area at a 
time, while you continue to use the 
rest of your home.

Porcelain stoneware is 
exceptionally strong and 
non-absorbent. 
It requires no protection even in 
high-traffic areas.

stick&stile plus
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abitazioni negozi ristoranti ai piani alti nei centri storici

Realizzare il proprio sogno 
di ambienti moderni, 
eleganti e funzionali è più 
facile e accessibile. Senza 
rinunce, continuando ad 
abitarli, anche per dimore 
temporanee.

Per rendere attraente ed 
efficace qualsiasi spazio 
commerciale con il look 
perfetto, senza interrompere 
l’attività e con la possibilità 
di ripristinare.

Un nuovo pavimento 
esalta l’atmosfera e lo 
stile di qualsiasi spazio di 
accoglienza.  L’installazione 
è rapida, rimovibile 
e riutilizzabile. Il gres 
porcellanato garantisce 
massima igiene e resistenza. 

Stick&stile riduce al minimo 
le attrezzature e i materiali 
da trasportare al piano, 
minimizzando costi e 
disagi. Nessun impatto sugli 
spazi comuni, non occorre 
trasferirsi e rimuovere gli 
arredi. 

I materiali e le attrezzature 
non richiedono veicoli 
ingombranti, permettendo 
il trasporto e l’installazione 
anche nei centri storici 
e in edifici con accesso 
difficoltoso.

Boutiques Restaurants À l’étage En centre-ville

Concrétiser votre rêve de 
pièces modernes, élégantes et 
fonctionnelles n’a jamais été aussi 
facile et abordable. Sans aucun 
sacrifice, vous pouvez continuer 
à vivre sur place, même si votre 
logement est temporaire.

Pour conférer charme, 
performances et beauté 
à n’importe quel espace 
commercial sans qu’il ne soit 
nécessaire d’interrompre l’activité 
et en laissant la possibilité de 
rétablir l’ancien sol.

Un nouveau sol permet de 
sublimer le style et l’atmosphère 
de tous les espaces recevant du 
public. La pose est rapide et les 
dalles amovibles et réutilisables 
tandis que le grès cérame 
garantit un maximum d’hygiène 
et de résistance.

Stick&style minimise les 
équipements et les matériaux 
à transporter à l’étage, ce qui 
permet de réduire les coûts et les 
désagréments. Aucun impact sur 
les espaces communs, il n’est pas 
nécessaire de déménager ou de 
retirer les meubles.

Aucun véhicule encombrant n’est 
nécessaire pour transporter les 
matériaux et les équipements, 
ce qui permet un acheminement 
et une pose faciles même dans 
les centres-villes ou dans les 
bâtiments difficiles d’accès.

Logements

Shops Restaurants On the upper floors In historic city centres

It’s easier and more affordable 
than ever to create your dream 
home, with modern, elegant, 
and practical spaces. You can 
continue living in your home 
during the renovations, so it’s 
appropriate even for temporary 
homes.

The perfect look, to make any 
retail space attractive and 
effective without interrupting 
business, permitting restoration of 
the previous flooring.

A new floor underlines the style 
and atmosphere of places of 
hospitality.  Easy to install, remove 
and reuse, porcelain stoneware 
guarantees maximum hygiene 
and strength.

Stick&stile minimises the amount of 
equipment and materials you need 
to transport to the floor, reducing 
costs and inconvenience. No 
impact on common areas, no need 
to move out and remove furniture.

The materials and equipment 
don’t require use of heavy-duty 
vehicles, permitting transport and 
installation in historic city centres 
and in hard-to-access buildings.

Homes

ideale 
per

Ladenlokale Gaststätten Obergeschosse In Altstädten

Die Verwirklichung Ihres Traums 
von modernen, eleganten und 
funktionalen Wohnräumen ist 
einfacher und erschwinglicher. 
Ohne Verzicht, indem man sie 
weiterhin bewohnt, auch wenn es 
sich um temporäre Behausungen 
handelt.

Um jeden kommerziellen 
Raum attraktiv und effizient zu 
gestalten, ohne den Betrieb zu 
unterbrechen und mit Rückbau-
Möglichkeit.

Ein neuer Fußboden wertet die 
Atmosphäre und den Stil eines 
jeden Gaststättenbetriebs auf.  Er 
ist schnell verlegt, demontierbar 
und wiederverwendbar. Das 
Feinsteinzeug garantiert 
maximale Hygiene und 
Widerstandsfähigkeit.

Stick&stile minimiert den Transport 
von Geräten und Materialien 
zum Boden, wodurch Kosten und 
Unannehmlichkeiten minimiert 
werden. Keine Beeinträchtigung 
der Gemeinschaftsräume, keine 
Notwendigkeit, Möbel umzustellen 
und zu entfernen.

Die Materialien und Ausrüstungen 
benötigen keine sperrigen 
Fahrzeuge, was den Transport und 
die Installation auch in Altstädten 
und schwer zugänglichen 
Gebäuden ermöglicht.

Wohnungen

stick&stile
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stick&stile

pavimento nuovo in 4 step

scegli il prodotto

Scegli il prodotto tra una vasta selezione della gamma di superfici Italcer.

Choose your product 
Choose the product you prefer among 
the vast selection of Italcer surfaces.

Choisissez le produit 
choisissez le produit dans la vaste 
gamme de surfaces Italcer.

Wählen Sie das Produkt
Wählen Sie Ihr Produkt aus der großen 
Auswahl der Oberflächenpalette von 
Italcer.

 
stendi il materassino

Install the base layer
The surface must be clean and level. 
Check flatness and remove skirting 
board before starting work. 
Apply base layer with the silver side 
facing upwards. 
Join base layer with adhesive tape.

Ėtendez le tapis
La surface de pose doit être propre et 
plane. Avant de commencer, vérifiez 
la planéité et retirez la plinthe. 
Étendez le tapis côté argenté vers 
le haut. Unissez le tapis à l’aide du 
ruban adhésif.

Verlegen der Matte
Der Raum muss sauber und eben sein. 
Prüfen Sie vor dem Verlegen die 
Ebenheit und entfernen Sie die 
Sockelleiste. Legen Sie die Matte mit 
der silbernen Seite nach oben aus. 
Kleben Sie die Matte mit Klebeband 
zusammen.

L’ambiente deve essere pulito e planare.  
Prima di iniziare controlla la planarità e rimuovi il battiscopa. 
Stendi il materassino con la parte argentata rivolta verso l’alto. 
Unisci il materassino tramite il nastro adesivo.

STEP 2STEP 1
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stick&stile

pavimento nuovo in 4 step

 
installa la ceramica

Remove the film and install the 
ceramic surface using the suction 
cups, leaving 5mm around the 
perimeter.
Leave a space of at least 2mm 
between tiles for sealant. 
Important: position the spacers in 
such a way that they can be removed 
before beginning sealing operations.
Keep the film in case you want to 
reuse the tiles somewhere else.
If you notice flaws during installation, 
you can lift the material up again 
using the suction cups and reposition 
it without any effort or mess.

Une fois la pellicule retirée, installez la 
céramique à l’aide des ventouses en 
laissant 5 mm sur le pourtour.
Nous recommandons un joint d’au 
moins 2 mm. 
Attention : veuillez positionner les 
espaceurs de manière à pouvoir 
les retirer avant de commencer les 
opérations d’étanchéisation.
Conservez la pellicule au cas où vous 
souhaiteriez réutiliser le carrelage
Si vous constatez des imperfections 
lors de la pose, vous pouvez soulever 
à nouveau le matériau à l’aide 
des ventouses et le repositionner 
facilement et sans salir.

Nachdem Sie die Folie entfernt haben, 
bringen Sie die Keramik mit Hilfe der 
Saugnäpfe an, wobei Sie einen Rand 
von 5 mm frei lassen.
Wir empfehlen eine Fugenbreite von 
mindestens 2 mm. 
Achtung: Abstandshalter so 
positionieren, dass sie vor Beginn der 
Abdichtungsarbeiten entfernt werden 
können.
Bewahren Sie die Folie für den Fall auf, 
dass Sie die Fliese wiederverwenden 
möchten.
Wenn Sie während der Verlegung 
Unregelmäßigkeiten feststellen, 
können Sie das Material mit Hilfe der 
Saugnäpfe anheben und mühelos und 
ohne Verschmutzung neu verlegen.

Dopo aver tolto la pellicola, installa la ceramica con l’ausilio delle ventose, lasciando 5mm perimetrali. 
Si consiglia una fuga di almeno 2mm. 
Posizionare i distanziatori in modo che possano essere rimossi prima di iniziare le operazioni di 
sigillatura.
Conserva la pellicola nel caso in cui tu voglia riutilizzare la piastrella. Se in fase di posa noti delle 
imperfezioni, puoi risollevare il materiale con l’aiuto delle ventose e riposizionarlo senza fatica e 
senza sporcare.

 
sigilla le fughe

Seal the gaps between tiles with a 
ready-to-use water-based mono-
component polyurethane sealant.
Remove excess sealant with a trowel.
Adapt the threshold of the room to 
the new floor height, if necessary.

Scellez les joints à l’aide d’un 
mastic d’étanchéité polyuréthane 
monocomposant à l’eau prêt à 
l’emploi.
Utilisez la spatule pour retirer l’excès 
de mastic.
Si nécessaire, adaptez les seuils à la 
nouvelle épaisseur du sol.

Versiegeln Sie die Fugen mit einer 
gebrauchsfertigen, Einkomponenten-
Polyurethan-Fugenmasse auf 
Wasserbasis.
Überschüssiges Material mit dem 
Spachtel entfernen.
Falls erforderlich, passen Sie die 
Schwellen an die neue Bodendicke an.

Sigilla le fughe utilizzando uno stucco sigillante poliuretanico all’acqua, monocomponente pronto all’uso.
Serviti della spatola per rimuovere l’eccesso.
Se necessario, adatta le soglie al nuovo spessore del pavimento.

STEP 4STEP 3
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stick&stile

informazioni
tecniche

Gli utensili e i materiali  
necessari sono ridotti al minimo 
e facilmente reperibili.

TECHNICAL INFORMATION 
You will need only a few widely available 
tools and materials.

INFORMATIONS TECHNIQUES 
Très peu d’outils et de matériels sont 
nécessaires pour la pose et ils sont tous 
faciles à trouver.

TECHNISCHE INFORMATIONEN 
Die benötigten Werkzeuge und Materialien 
sind auf ein Minimum reduziert und leicht 
verfügbar.

scheda tecnica
materassino isolante
pag. 18

materassino isolante
insulating base layer
tapis isolant
Isoliermatte

nastro adesivo
adhesive tape
ruban adhésif
Klebeband

scheda tecnica 
gres porcellanato

scheda tecnica 
adesivo

pag. 19

sigillante
sealant
revêtement d’étanchéité
Dichtstoff

distanziatori
spacers
espaceurs
Abstandshalter

ventosa
suction cup
ventouse
Saugnapf

taglia-piastrelle
tile cutter
coupe-carreaux
Fliesenschneider

spatola
spatula
spatule
Spachtel

scheda tecnica
sigillante
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INSULATING BASE LAYER . TAPIS ISOLANT . ISOLIERMATTE PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

stick&stile

materassino isolante gres porcellanato

> Da posizionare con il lato alluminato verso l'alto.

VOCE DI CAPITOLATO
Strato resiliente costituito da materiale termoconduttivo viscoelastico di elevata densità, rivestito da un film PET allumina-
to contro la risalita di umidità (tipo Isolmant Top). Da posare con il lato alluminato rivolto verso l’alto. Classe di reazione al 
fuoco Bfl-s1. Spessore nominale 1,8 mm.

  SPESSORE NOMINALE: 1,8 mm

  ISOLAMENTO ACUSTICO RUMORI RIFLESSI (RWS): 23 Sone

  ABBATTIMENTO ACUSTICO AL CALPESTIO: ∆L
w 
= 18 dB (1)

  RESISTENZA A COMPRESSIONE (CS): 300 kPa (0,5 mm di deformazione)

  SCORRIMENTO VISCOSO A COMPRESSIONE - CREEP (CC) > 50 kPa (max carico con def. < 0,5 mm in 10 anni)

  RESISTENZA AL CARICO DINAMICO (DL): > 100.000 cicli (a 25 kPa)

  RESISTENZA ALL'IMPATTO - LARGE BALL TEST: < 600 mm (sotto 7 mm di laminato DPL)

  RESISTENZA TERMICA: Rt
 = 0,01 m2K/W

  SPESSORE D'ARIA EQUIVALENTE: S
d
 = 150 m

  CLASSE DI REAZIONE AL FUOCO: B
fl
-s1(2)

  EMISSIONE SOSTANZE ORGANICHE VOLATILI: VOC A+

  MARCATURA CE:

Per i prodotti isolanti acustici NON SONO ATTUALMENTE DISPONIBILI le norme armonizzate per la marcatura CE. 
Questo significa che i prodotti Isolmant attualmente NON SONO SOGGETTI A MARCATURA CE, né alla redazione 
della DOP (declaration of performance) o DDP (dichiarazione di prestazione). Tutti i prodotti Isolmant sono 
immessi sul mercato nel rispetto delle normative vigenti nel Paese di destinazione e con le certificazioni 
necessarie a garantirne l’utilizzo nelle applicazioni dedicate.

  FORMATO: 

Rotoli da: 
1,0 m x 8,5 m (h x L) = 8,5 m2

Dopo aver accostato i teli si consiglia di procedere alla loro sigillatura   
mediante Isolmant Nastro Alluminato.

  CONFEZIONE: In scatole di cartone da 40 rotoli (340 m2)

Scheda Tecnica > ISOLMANT TOP
4 > 6

Rumore da impatto | Isolamento sotto pavimento

(1) Rapporto di prova laboratorio CSI n. 0037\DC\ACU\13\2

(2) Rapporto di prova Istituto Giordano n.  381306

ISOLMANT TOP > INFORMAZIONI TECNICHE

Caratteristiche di qualità
Quality characteristics
Caractéristiques de qualité
Qualitätsmerkmale
Características de calidad

Norma UNI EN ISO 
UNI EN ISO Norm

Norme UNI EN ISO
Norm DIN EN ISO

Norma UNI EN ISO

Valore prescritto
Fixed value

Valeur prescritte
Vorgeschriehener Wert

Valor prescrito

Valore medio Elios
Elios mean value

Valeur moyenne Elios
Druchschnitts Werf Elios

Valor medio Elios
Requisiti per le dimensioni nominali N

Requirements for nominal size N
Exigences pour dimension nominale N
Anforderungen an die Nenngröße N

Requisitos para las dimensiones nominales N
7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

(mm) (%) (mm)
Lunghezza e larghezza
Lenght and width . Longueur et Largeur
Länge und Breite . Longitud y anchura

10545-2

± 0,9 mm ± 0,6% ± 2,0 mm

conforme alla norma
conforms to standard

norme retenue
Bezugsnorm

conforme a la norma

Spessore
Thickness . Epaisseur . Stärke . Grosor ± 0,5 mm ± 5% ± 0,5 mm

Rettilineità lati
Warpage of edges . Rectitude des arêts
Kantengeradheit . Rectilineidad lados

± 0,75 mm ± 0,5% ± 1,5 mm

Ortogonalità
Wedging . Ortogonalité . Rechtwinkligkeit . Ortogo-
nalidad

± 0,75 mm ± 0,5% ± 2,0 mm

Planarità
Flatness . Planéité . Ebenflächigkeit . Planitud ± 0,75 mm ± 0,5% ± 2,0 mm

Qualità della superficie
Surface Quality
Qualité de surface
Oberflächenqualität
Calidad de la superficie

il 95% delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili
A min. of 95% of the tiles shall be free from visible defects 
95% des carreaux doivent être exempts de défauts visibles 

95% der Fliesen muss frei von sichtbaren Defekten sein
el 95% de las baldosas debe estar exento de defectos visibles

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
Absorción agua

10545-3

0,5% <Eb≤ 3% - max individuale 3,3%
0,5% <Eb≤ 3% - individual 3,3%

0,5% <Eb≤ 3% - max. individuel 3,3%
0,5% <Eb≤ 3% - max. individuell 3,3%

0,5% <Eb≤ 3% - individual 3,3%

conforme alla norma
conforms to standard

norme retenue
Bezugsnorm

conforme a la norma
Resistenza alla flessione in N/mm2

Bending strength in N/mm2

Résistance à la flexion N/mm2

Biegefestigkeit N/mm2

Resistencia a la flexión en N/mm2

10545-4

minimo 30 N/mm2 - valore singolo 27 N/mm2

minimum 30 N/mm2 - minimum single 27 N/mm2

minimum 30 N/mm2 - valeur individuelle 27 N/mm2

Mindestwert 30 N/mm2 - Einzelwert 27 N/mm2

mínimo 30 N/mm2 - valor individual 27 N/mm2

 > 38 N/mm2

Resistenza all’urto
Shock resistance . Résistance à l’impact
Schlagfestigkeit . Resistencia a los golpes

10545-5
non richiesto

not required . pas nécessaire
nicht erforderlich . no requerido

COR > 0,73

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance . Résistance à l’abrasion
Beständigkeit gegen Tiefenabrieb . Resistencia a la 
abrasión

10545-7
non richiesto

not required . pas nécessaire
nicht erforderlich . no requerido

vedi singoli pezzi
see individual pieces

voir chaque pièce
siehe einzelne Teile

ver piezas individuales
Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion
Coefficient de dilatation thermique linéaire
Lineare Wärmeausdehnung
Coeficiente de dilatación térmica lineal

10545-8
non richiesto

not required . pas nécessaire
nicht erforderlich . no requerido

αI ≤ 7 ∙10-6/°C

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Resistance aux écorts de température 
Temperaturwechselbeständigkeit
Resistencia al choque térmico

10545-9
metodo di prova richiesto

required . méthode d’essai exigée
Geforderte Prüfmethode . método de prueba requerido

resistente
resistant . résistants

Beständig . resistente

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance . Résistance aux craquelurès
Haariß-Beständigkeit . Determinación de la resisten-
cia al cuarteo

10545-11
metodo di prova richiesto

required . méthode d’essai exigée
Geforderte Prüfmethode . método de prueba requerido

resistente
resistant . résistants

Beständig . resistente

Resistenza al gelo
Frost resistance . Résistance au gel
Frostbeständigkeit . Resistencia a la helada 

10545-12
metodo di prova richiesto

required . méthode d’essai exigée
Geforderte Prüfmethode . método de prueba requerido

resistente
resistant . résistants

Beständig . resistente

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance . Résistance attaque chimique
Chemischee Beständigkei . Resistencia a las agre-
siones químicas

10545-13
classe B minimo

group B minimum . classe B minimum
Mindest Klasse B .  clase B mínimo

conforme alla norma
conforms to standard

norme retenue
Bezugsnorm

conforme a la norma

Resistenza alle macchie 
Stain resistance . Résistance aux taches . Widerstand 
gegen fleckenbildung . Resistencia a las manchas 

10545-14
classe 3 minimo

group 3 minimum . classe 3 minimum
Mindest Klasse 3 . clase 3 mínimo

classe 5
group 5 . classe 5
Klasse 5 . clase 5

Piccole differenze di colore 
Determination of small colour differences
Petites différences de couleur 
Kleine Farbunterschiede
Pequeñas diferencias de color

10545-16 ∆Ecmc < 0,75

conforme alla norma
conforms to standard

norme retenue
Bezugsnorm

conforme a la norma

Materassino isolante in materiale termoconduttivo viscoelastico di elevata densità, specifico per la posa 
flottante anche su pavimenti radianti a bassa inerzia/basso spessore. Rivestito da una lamina di PET 
alluminizzato a protezione dalla risalita di umidità.
Un sistema di alta qualità per ridurre il rumore impattivo e quello riflesso. 

High-density visco-elastic heat-
conducting insulating base layer 
specifically for installation of raised 
floors, including low inertia/low 
thickness radiating floors. Covered 
with a sheet of PET coated with 
aluminium to protect against 
moisture from below. 
A top-quality system for reducing 
impact noise and reflected noise.

Tapis isolant en matériau 
thermoconducteur viscoélastique 
de haute densité spécifique pour 
la pose flottante même sur sols 
radiants à faible inertie/faible 
épaisseur. Revêtu d’une pellicule PET 
aluminisée pour protéger contre les 
remontées d’humidité.
Un système haut de gamme pour 
réduire à la fois les bruits d’impact 
et les bruits réfléchis.

Isoliermatte aus hochdichtem, 
viskoelastischem, wärmeleitfähigem 
Material, speziell für die 
schwimmende Verlegung auch 
auf Strahlungsböden mit geringer 
Trägheit und geringer Dicke. 
Beschichtet mit einer Alu-PET-Folie 
zum Schutz vor aufsteigender 
Feuchtigkeit.
Ein hochwertiges System zur 
Reduzierung von Tritt- und 
Reflexionsschall.
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www.stickandstile.com

Scopri di più

stick&stile
Easy. Fast. Clean.

PATENT PENDING

è ora di 
iniziare!

time to start!

il est temps de 
commencer !

Los geht’s!
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